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PARETE VERTICALE
Scala retrattile a pantografo per parete composta da 11 
gradini, realizzata in lamiera d’acciaio stampato protetto da 
zincatura elettrolitica.

Vertical wall access loft ladder made up from 11 embossed 
sheet steel treads and protected by electroplating.

Escalier escamotable accordéon pour l’accès mural composé 
de 11 marches en tôle en acier emboutie zingué.

Escalera escamoteable tipo tijera para pared compuesta 
por 11 peldaños, realizada en chapa de acero estampado 
protegido por electro galvanizado.

UNI EN 14975:2007

Spedita completamente assemblata, pronta per essere installata.
delivered completely assembled, ready to be installed.
expédié complètement assemblé, prêt pour l’installation.
Se envía totalmente ensamblada, lista para ser instalada.

VARIANTI E AggIuNTE poSSIbIlI
Variants and additional accessories - Versions et suppléments possibles - Variantes e integraciones posibles

ATTENZIoNE: la parete su cui deve essere montata la scala deve essere in grado di sopportare una 
forte spinta orizzontale. Nel caso di montaggio su pareti in cartongesso o foratine da 8 cm la scala 
deve essere tassellata al pavimento di appoggio, utilizzando l’apposita piastra di rinforzo.

ATTENTIoN: the wall onto which the loft ladder is mounted must be able to support a strong hori-
zontal thrust. in the case of mounting on plasterboard or hollow partition walls measuring 8 cm, the 
loft ladder must be anchored to the support floor using the relevant reinforcement plate.

ATTENTIoN: le mur contre lequel l’escalier doit être monté doit être en mesure de supporter une 
forte poussée horizontale. Pour les murs en plaques de plâtre ou en briques de cloison de 8 cm 
l’escalier doit être fixé avec des chevilles au sol d’appui avec la plaque de renfort prévue à cet effet.

ATENCIÓN: la pared en la que se monta la escalera tiene que poder soportar un fuerte empuje hori-
zontal. en el caso de montaje en paredes de pladur o ladrillos perforados de 8 cm la escalera debe 
ser fijada al suelo de apoyo, usando la específica chapa de refuerzo.

Portata 150 kg. testata con carico di prova statico 260 kg
capacity 150 kg tested with static test load of 260 kg
charge maximale 150 kg. testé avec charge statique de 260 kg
carga 150 kg Probada con carga de prueba estática 260 kg

KG

Secondo corrimano
Second handrail
deuxième main courante
Segundo pasamanos 

C




B




B






WALL

Scale retrattili - loft ladderS - eScalierS eScamotableS - eScaleraS eScamoteableS

2

CARATTERI
F

Gradino a sagomatura antiscivolo
Non-slip shaped tread
marche antidérapante

Peldaño con molduras antideslizante

Pacco scala mobile in acciaio zincato
Galvanised steel mobile step section

ensemble marche mobile en acier vernis
estructura peldaño móvil en acero galvanizado
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Piedini di appoggio a terra
Support feet
Pieds d’appui au sol
Patas de apoyo al suelo

Staffe a l di ancoraggio rapido
Quick-fit l-shaped brackets

Platines à l de fixation rapide
abrazaderas en l de sujeción rápida

Piastra di rinforzo in acciaio zincato
Galvanised steel exit handles

Plaque de renfort en acier galvanisé
chapa de refuerzo en acero galvanizado 
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HT 276 - 300 cm gradini - steps - marches - peldaños: 11
a - larghezza- Width - largeur - Ancho

50 60 70 80

b 
lunghezza 
length 
longueur 
longitud

70

80          RICHIESTA           RICHIESTA         319             RICHIESTA

90          RICHIESTA           RICHIESTA         341             RICHIESTA

100          RICHIESTA           RICHIESTA         342            RICHIESTA

110           RICHIESTA           RICHIESTA         343            RICHIESTA

120          RICHIESTA           RICHIESTA         344             RICHIESTA

130          RICHIESTA           RICHIESTA         345             RICHIESTA

miSure botola diSPoNibili
Hatch measurements available - trappe dimensions disponibles - medidas de trampilla disponibles

A

HT

14 cm

15-27 cm

170 cm

140 cm

B

HT

 RICHIESTA        RICHIESTA

25 cm

10 cm

35 cm

10 cm
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ProVe di reSiSteNZa  
SecoNdo Norma uNi eN 14975:2007

Prova di carico statico Prova di fatica

Precarico 100 kg C

Numero di cicli N.a . N.a . 5000

T



60 s 60 s 1s

C


C C C

Stato delle saldature Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile

Stato mobile Nessuna deformazione rilevata Nessuna deformazione rilevata Nessuna deformazione rilevata

Stato staffe Nessuna deformazione rilevata Nessuna deformazione rilevata Nessuna deformazione rilevata

T Nessuna rottura Nessuna rottura Nessuna rottura

Stato del gradino Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile

Stato chiusure Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile

Stato delle giunzioni Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile Nessuna alterazione rilevabile

E RE RE RE

P

F












10 kg 10Kg 50Kg

Numero di cicli 10 10 10

T



 5 s 5 fs

C


  C

Stato delle 
saldature

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Stato dei punti  
di fissaggio

Nessuna 
deformazione 

rilevata

Nessuna 
deformazione 

rilevata

Nessuna 
deformazione 

rilevata

Stato chiusure
Nessuna  

alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Stato delle 
giunzioni

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

Nessuna  
alterazione 
rilevabile

E RE RE RE

P


Prova di 
piegatura Prova di torsione

C





Numero di cicli N.a . 10 10

T



 10 s 10 s

C
  

Stato delle 
saldature

Nessuna 
alterazione 
rilevabile

Nessuna 
alterazione 
rilevabile

Nessuna 
alterazione 
rilevabile

Stato mobile
Nessuna 

deformazione 
rilevata

N.a. N.a.

Stato staffe
Nessuna 

deformazione 
rilevata

N.a. N.a.

T Nessuna 
rottura N.a. N.a.

Stato del gradino
Nessuna 

alterazione 
rilevabile

Nessuna 
alterazione 
rilevabile

Nessuna 
alterazione 
rilevabile

Stato chiusure
Nessuna 

alterazione 
rilevabile

N.a. N.a.
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•	 In	quale	momento	si	può	installare	una	scala	retrattile?
Dopo aver posato i pavimenti.

•	 È	possibile	effettuare	autonomamente	il	montaggio	della	scala?
Si. ogni scala è accompagnata da un dettagliato foglio di 
istruzioni per guidarvi durante tutte le fasi dell’installazione. 
Durante l’installazione assicurarsi che la botola sia 
perfettamente montata in bolla (0° pANTo, 4pZ, TERRACE, 
oppure 90° WAll, pAlCo) onde evitare un cattivo 
funzionamento dei meccanismi di apertura e chiusura della 
scala.

•	 Quanto	deve	misurare	il	foro	nel	soffitto	per	installare	una	scala	
retrattile?
le stesse misure indicate nella nostra documentazione (vedi 
abaco delle misure). Esse si riferiscono alle esatte misure 
affinché il telaio della scala possa entrare perfettamente nel 
foro predisposto e sono all’incirca corrispondenti la misura 
della botola (misura base per profondità, dove per base si 
intende il lato parallelo al gradino di appoggio della pedata).

•	 Di	quanto	spazio	devo	disporre	a	terra	per	installare	una	scala?
le scale retrattili per soffitta necessitano di uno spazio 
di apertura di almeno 170 cm (la misura fa riferimento 
all’estensione sviluppata fra i piedini di appoggio della scala 
ed il punto più esterno della botola in fase di apertura per 
una scala di 300 cm pavimento-soffitto, tenendo conto anche 
della presenza dell’operatore. per misure inferiori l’estensione 
è all’incirca la stessa).
per ragioni di sicurezza si consiglia di non installare i prodotti 
in prossimità di dislivelli oltre il pavimento d’appoggio (ex. 
in prossimità di trombe di scala), su pavimenti scivolosi od in 
presenza di altre forme di sconnessione del piano di appoggio.

•	 Quale	altezza	di	scala	devo	ordinare?
È necessario indicare l’altezza da pavimento a soffitto e lo 
spessore del solaio.

•	 Le	scale	sono	autoportanti?
la scala rientrante è fissata a soffitto tramite staffe di 
lunghezza predefinita.
la scala si adatta a solai di spessore fino ad un massimo di 
28 cm. Nel caso lo spessore del vostro solaio ecceda questo 
valore è possibile richiedere delle astine filettate allungate.

 
•	 Il	mio	soffitto	sosterrà	il	peso	della	scala?

I soffitti in cemento armato non presentano problemi. In caso 
di pavimento in legno, si consiglia il fissaggio della scala il più 
vicino possibile alle travature portanti e la predisposizione 
di un telaio di minimo 16cm di altezza a cui ancorare il 
cassonetto in ferro della scala. Si richieda eventualmente il 
consulto di uno specialista. NoN INSTAllARE Su SoFFITTI IN 
CARToNgESSo.

 
•	 Qual	è	la	portata	di	una	scala	retrattile?

150 kg. Tale valore è normato dalle uNI EN 14975 e si riferisce 
al superamento di una prova di fatica su di una scala campione.

•	 Posso	adattare	la	scala	a	qualsiasi	altezza	io	abbia	a	disposizione?
Tutte le scale sono costruite per operare con un’inclinazione 
prestabilita di 65° circa, così come specificato dalla normativa 

U      


      

         
       
      
      

      


•	 Le	scale	retrattili	sono	installabili	anche	in	ambienti	esterni?
le scale BILDEXsono realizzate per un’esclusiva installazione 
in ambienti interni.

•	 Le	scale	retrattili	sono	installabili	in	ambienti	di	lavoro?
le scale retrattili BILDEX sono ideate per uso in civile abitazione, 
non per installazioni industriali. per eventuali installazioni in 
ambienti di lavoro si suggerisce specificatamente il modello 
a 4 pezzi nelle misure più ampie onde consentire un facile 
accesso al piano superiore (70x120 cm e 70x130 cm).

•	 È	possibile	murare	la	scala	nella	soletta?
No, le scale retrattili non sono assolutamente da murare alla 
soletta ma devono esclusivamente essere fissate attraverso le 
apposite staffe in dotazione.

•	 La	scala	necessita	di	manutenzioni	periodiche?
No. le scale BILDEX sono sottoposte a test di funzionamento ed 
escono dalla produzione, già adeguatamente pretensionate. 
Non necessitano di alcuna lubrificazione ai meccanismi ed ai 
leveraggi che potrebbe modificarne lo stato precostituito.

•	 È	possibile	modificare	il	pannello	botola?
Il pannello della botola non deve subire modifiche se non 
per motivi estetici di verniciatura. per il pannello in legno 
truciolare si suggerisce di stendere una iniziale mano di 
cementite e di utilizzare esclusivamente vernici non a base 
d’acqua.

•	 Le	scale	sono	garantite?
Tutti i prodotti BILDEX sono soggetti a garanzia di legge e 
coperti da assicurazione RCT (responsabilità civile verso terzi).

•	 Qual	è	la	larghezza	della	pedata	utile	della	scala?

Tipo di scala misura del lato la botola 
parallelo alla pedata

misura della Pedata
(base per profondità)

PANTOGRAFO                   45 cm
(fornita senzacorrimano) 20 cm x 10 cm

PANTOGRAFO, 4PEZZI  
PARETE, TERRAZZO 50 cm 25 cm x 10 cm

PANTOGRAFO, 4PEZZI  
PARETE, TERRAZZO 60 cm 25 cm x 10 cm

PANTOGRAFO, 4PEZZI 
PARETE, TERRAZZO, PALCO

70 cm 35 cm x 10 cm
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WARRANTIES
the stairs are subject to legal gua-
rantees. 
all our stairs are covered by product  
r.c.t. assurance (third party liabili-
ty). 
capacity resistance and torsion 
tests on random samples. 
Static checks carried out by a speci-
fic technical office. 
the stairs are compliant with uNi 
eN 14975:2007.
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AVVERTENZE
• Non installare in prossimità di 

trombe di scale o altri dislivelli oltre 
al pavimento d’appoggio.

• il pavimento dove appoggia non 
deve essere scivoloso, deve essere 
in piano e senza sconnessioni.

• È adatta per ambienti interni, non 
umidi. 

• È assolutamente vietato montarla 
su solai esterni. 

• il pannello della botola non deve 
subire modifiche se non per motivi 
estetici di verniciatura (non usare a 
tal proposito prodotti all’acqua). 

• tutte le scale a pantografo sono co-
struite con un’inclinazione prestabi-
lita di 65° circa: non devono subire 
alcuna modifica senza l’autorizza-
zione del costruttore. 

• fare attenzione che la botola venga  
montata in bolla, rispetto a tutti gli 
assi, onde evitare un cattivo funzio-
namento dei meccanismi di apertu-
ra e chiusura della scala. 

• Non lubrificare per nessun motivo 
i meccanismi e i componenti della 
scala.

• attenzione: la scala non deve essere 
murata.

WARNINgS
• do not install near stairwells or 

other gradients over the floor sup-
port.

• the floor where it stands must not 
be slippery, it must be flat and wi-
thout bumps.

• the indoor must be dry.

• it is absolutely forbidden to put it 
on the outside floors.

• the panel of the trapdoor must not 
be changed if not for aesthetic rea-
sons of paint. 

• all accordion stairs are built with 
a predetermined inclination of 
about 65°: it should not undergo 
any changes without the consent 
of the manufacturer.

• make sure the trapdoor is mounted 
properly with respect to all axes, in 
order to avoid a malfunction of the 
mechanisms for opening and clo-
sing of the stair.

• Not lubricate the mechanisms and 
stair components for any circum-
stances.

• attention: the stair must not be 
walled.

MISES EN gARDE 
• Ne pas installer à proximité de cages 

d’escalier ou d’autres dénivellations 
outre le plancher d’appui.

• le plancher où elle s’appuie ne doit 
pas être glissant, il doit être plat ni 
disjoint.

• est adaptée pour des intérieurs non 
humides. 

• il est absolument interdit de la mon-
ter sur des planchers extérieurs. 

• le panneau de la trappe ne doit pas 
subir de modifications, si non pour 
des raisons esthétiques de peinture 
(ne pas utiliser de produits à l’eau). 

• toutes les échelles type pantographe 
sont construites avec une inclinaison 
préétablie de 65° environ : elles ne 
doivent subir aucune modification 
sans l’autorisation du constructeur. 

• faire attention que la trappe soit 
montée à niveau, par rapport à tous 
les axes, pour éviter un mauvais fon-
ctionnement des mécanismes d’ou-
verture et de fermeture de l’échelle. 

• Ne lubrifier sous aucun prétexte les 
mécanismes et les composants de 
l’échelle.

• attention: l’échelle ne doit pas être 
murée.

ADVERTENCIAS 
• No instalar cerca de huecos de 

escaleras u otros desniveles de la 
superficie de apoyo.

• d) el suelo donde se apoya no debe 
ser resbaloso, debe ser plano y con-
tinuo.

• es adecuada para ambiente inter-
nos, no húmedos. 

• está absolutamente prohibido 
montarla en forjados externos. 

• el panel de la trampilla no debe 
ser modificado, a menos que sea 
por motivos estéticos de pintura 
(no utilice productos al agua para 
tal fin). 

• todas las escaleras de tipo pantó-
grafo se fabrican con una inclina-
ción de 65° aproximadamente: No 
deben ser modificadas sin la auto-
rización del fabricante. 

• asegúrese de que la trampilla sea 
montada a nivel con respecto a 
todos los ejes a fin de evitar un 
mal funcionamiento de los meca-
nismos de apertura y cierre de la 
escalera. 

• No lubrique por ningún motivo los 
mecanismos ni los componentes 
de la escalera.


